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Cette amendement 002 à la soumission est émise afin de repondre aux questions des 
soumissionnaires. 
 
Question 2:  
 
Dans le cadre de l'élément d'installation, devons-nous envisager de tester uniquement les 
segments de tuyauterie d'une longueur d'environ 400 pieds chacun servant à relier le bloc de 
démarcation du châssis du compresseur au reste du système dans l'usine, comme limites pour 
notre proposition d'installation? C'est-à-dire : 

a. Segment de tuyauterie d'alimentation en gaz : NG-1-04-014 seulement; au-delà, 
toute autre composante et toute autre tuyauterie relèvent de la responsabilité de 
CanmetÉNERGIE? 

b. Segment de tuyauterie ou de tubulure de décharge de gaz : NG-1-04-023 
seulement; au-delà, toute autre composante et toute autre tuyauterie relèvent de la 
responsabilité de CanmetÉNERGIE? 

c. Conduite de mise à l'air libre pour la soupape de décharge du compresseur : NG-
1-04-017 seulement; au-delà, toute autre composante et toute autre tuyauterie 
relèvent de la responsabilité de CanmetÉNERGIE? 

d. Conduite de mise à l'air libre pour la soupape de décharge du réservoir tampon : 
NG-1-04-021 seulement; au-delà, toute autre composante et toute autre tuyauterie 
relèvent de la responsabilité de CanmetÉNERGIE? 

Réponse: 

Tout ce qui, sur le dessin, n'est pas accompagné de la mention « Fourni par CanmetÉNERGIE » 
ou « Compteur Enbridge » relève de la responsabilité de l'entrepreneur. Cela comprend les 
deux armoires de régulation de la pression, le châssis du compresseur au complet, la colonne de 
ventilation secondaire ainsi que toute la tuyauterie et toutes les composantes de raccordement (c.-
à-d., les soupapes et robinets, les pommelles, les manomètres, les capteurs, etc.).  Les 400 pieds 
de tuyaux en fer noir basse pression partiront d'une conduite existante (NG-1-04-002) qui se 
termine actuellement sur le toit de l'immeuble à l'intérieur duquel on aménagera l'usine. 
L'entrepreneur effectuera le raccordement au tuyau de 2 po existant et installera le tuyau sur le 
côté de l'immeuble, en utilisant le support à tuyaux fourni par CanmetÉNERGIE, et jusqu'au 
socle du compresseur. La tubulure haute pression ira dans le sens contraire à celui du tuyau en 
fer noir de 2 po, depuis les armoires de régulation de pression jusque au toit de l'immeuble, en 
utilisant le même support à tuyaux comme structure d'appui.  L'entrepreneur terminera la mise en 
place de la tuyauterie haute pression à l'intérieur de l'enveloppe du bâtiment, sur une distance 
convenue au-delà du mur (qui ne doit pas excéder 10 mètres).  
 
 
Question 3:  
 
Les conduites de mise à l'air libre pour la soupape de décharge du compresseur et la soupape de 
décharge du réservoir tampon pourraient-elles être réunies dans le châssis du compresseur pour 
n'avoir qu'une seule conduite? 
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Réponse: 

Oui, les conduites peuvent être réunies, pourvu que le diamètre du tuyau de mise à l'air libre soit 
suffisamment grand pour recevoir l'écoulement combiné provenant des deux pièces 
d'équipement. 
 
 
Question 4:  
 
D'après l'annexe A, éléments 32 et 33, s'attend-on à avoir deux panneaux de commande de 
compresseur : un sur châssis avec disjoncteur et capteurs électriques triphasés, et un installé à 
distance avec centre de commande de moteur (MCC) et automate programmable (PLC)?    
 
Réponse: 

Oui, le panneau à distance doit inclure un centre de contrôle de moteur (ou démarreur progressif) 
et un automate programmable (PLC), tandis que le panneau local doit comprendre un disjoncteur 
et des capteurs triphasés. 
 

Question 5:  
 
Le panneau/l'armoire de commande à distance du compresseur doit-il/elle être fourni(e) 
séparément pour être installé(e) par d'autres? 
 
Réponse: 

Oui, le panneau à distance doit être livré séparément en vue de son installation par du personnel 
de CanmetÉNERGIE. 
 

Question 6 :  
 
Dans le cas du câblage et des connexions électriques sur le châssis, serait-il acceptable d'utiliser 
du câble et des joints d'étanchéité Teck 90 au lieu d'un conduit et d'accessoires rigides? 
 
Réponse: 

Oui, du câble et des joints d'étanchéité Teck 90 sont une solution de remplacement acceptable. 
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